
VACUETTE® Kit per il prelievo di sangue
Istruzioni per l’uso

Impiego
Il kit per il prelievo di sangue VACUETTE® viene utilizzato per il prelievo di sangue, di routine quotidiano. Questo prodotto dovrebbe essere impiegato 
solo da parte di personale appositamente formato e addestrato in base alle presenti istruzioni per l’uso.

Descrizione del prodotto
Il kit VACUETTE® per il prelievo di sangue è un prodotto sterile monouso. E´ composto di un ago a farfalla combinato con un tubo fl essibile alla cui 
estremità si trova un raccordo Luer. Il kit VACUETTE® per il prelievo di sangue è in confezione singola e sterile con adattatore Luer. Permette l’impiego 
p.es. in combinazione con una camicia standard VACUETTE®

VACUETTE® - Avvertimenti e indicazioni riguardanti la sicurezza:
Indicazioni riguardanti la sicurezza
Se le relative istruzioni vengono rispettate, il dispositivo funzionerà nel modo previsto. 
• Prima dell’uso controllare ogni singola confezione e verifi care se presenta dei danni. In caso di danni si consiglia di non utilizzarla. 
• Immediatamente dopo l’uso i kit per il prelievo di sangue/per infusioni VACUETTE® andranno smaltiti negli appositi contenitori del materiale usato. 
• Mantenere le mani sempre dietro l’ago durante l’uso e durante l’eliminazione.
Avvertimenti
• La manipolazione di campioni biologici e degli accessori per il prelievo di sangue (p.es. lancette pungidito, aghi, adattatori Luer e kit per il 
 prelievo di sangue) dev’essere effettuata osservando e rispettando le disposizioni d’igiene e di sicurezza rispettivamente valide e in vigore. 
• HBV, HCV, HIV e altre malattie infettive potranno essere trasmesse mediante contatto con campioni di natura biologica. In caso di
 esposizione a campioni di natura biologica e di un conseguente rischio di infezione, si raccomanda una immediata consultazione medica. 
• Ogni ago utilizzato viene considerato contaminato e dev’essere eliminato dopo il prelievo inserendolo nell’apposito contenitore di
 eliminazione per campioni di natura biologica. Un riutilizzo del prodotto potrebbe causare infezioni dannose per la salute, lesioni oppure la morte.
• Per l’eliminazione di accessori per il prelievo di sangue (p.es. lancette pungidito, aghi, adattatori
 Luer e kit per il prelievo di sangue) si dovranno utilizzare gli appositi contenitori di eliminazione del materiale usato. 
• Nel canale dei liquidi del tubo fl essibile del kit di sicurezza per il prelievo di sangue/per infusioni è contenuto il plastifi cante DEHP. E’ possibile 
 un’estrazione del DEHP in caso di contatto con lipidi. In caso di utilizzo del prodotto con donne incinte,
 allattanti e bambini bisogna prestare particolare attenzione.
• In caso di pazienti p.es. immobilizzati, emofi lici nonché epilettici bisogna stare particolarmente attenti durante il prelievo di sangue.
• Togliendo o eliminando il kit bisogna prestare particolare attenzione ad eventuali gocce di sangue o di materiale per la medicazione.

Manipolazione del kit VACUETTE® per il prelievo di sangue
1. Scegliere le provette appropriate e il kit VACUETTE® per il prelievo di sangue
2. Estrarre dall’imballaggio il kit VACUETTE® per il prelievo di sangue 
 NOTA: In caso di imballaggi già aperti oppure danneggiati scartare il kit per il prelievo di sangue e sceglierne uno intatto. 
3. Scegliere il sito di puntura. Applicare il laccio emostatico e disinfettare il sito di puntura. Non palpare (ricercare manualmente la vena) dopo la  
 disinfezione! Tenere in mano il kit VACUETTE® per il prelievo di sangue reggendolo dalla parte della farfalla e togliere con
  prudenza il tappo di protezione dell’ago.
4. Eseguire la puntura venosa sul paziente, a braccio disteso verso il basso.
5. Dopo il prelievo estrarre con precauzione l’ago a farfalla dalla vena. Esercitare una lieve pressionecon un tampone
  asciutto e sterile sulla sede di puntura fi nché si arresta l’emorragia.
 NOTA: Non esercitare troppa pressione sul sito della puntura.
6. Eliminare il kit VACUETTE® per il prelievo di sangue usato infi landolo nell’apposito contenitore di smaltimento del materiale
 usato in conformità con le direttive di sicurezza in vigore sul luogo del suo impiego.

Immagazzinaggio dei kit VACUETTE® per il prelievo di sangue prima dell’uso 
Temperatura raccomandata per l’immagazzinaggio: 4–36°C (40–97° F). 
NOTA: Evitare l’esposizione diretta al sole. Il superamento della temperatura massima raccomandata per l’immagazzinaggio potrà compromettere la 
qualità dei kit VACUETTE® per il prelievo di sangue

 Contrassegni sulle etichette dei prodotti Riferimenti:
Numero dell’articolo.

 Numero di lotto: numero di carico CLSI (Clinical Laboratory and Standards Institute)
H1-A5 “Evacuated Tubes and Additives for Blood Specimen Collection – 5th Edition”; Approved 
Standard 
H3-A6 Procedures for the Collection of Diagnostic Blood Specimens by Venipuncture; Approved 
Standard-Sixth Edition

 
Data di scadenza: Il prodotto potrà essere utilizzato 
fi no alla fi ne del mese indicato.

 Simbolo per la „sterilizzazione ad ossido di etilene“

 Simbolo per „Prodotto monouso“
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Producer: Nipro (Thailand) Corporation Limited,
10/2 Moo 8 Bangnomko, Sena, 
Phra Nakhon Si Ayutthaya 13110, Thailand 

Made in Thailand www.gbo.com/preanalytics 
 offi ce@at.gbo.com 

(+43) 07583/6791

Manufactured for:
Greiner Bio-One GmbH
Bad Haller Straße 32
A-4550 Kremsmünster
AUSTRIA




